Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Centrālās bankas Pamatnostādne 

(1998. gada 3. novembris) 

par Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtu (ECB/1998/NP10) 52. panta īstenošanu

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu (turpmāk “Līgums”) un jo īpaši tā 105.a panta 1. punktu un Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtu 12.1., 14.3. un 52. pantus (turpmāk “Statūti”),

tā kā

1) eiro kļūs par iesaistīto dalībvalstu valūtu 1999. gada 1. janvārī;  tā kā Līguma 109.l. panta 4. punkts nosaka, ka ES Padomei jāpieņem konversijas kursi, saskaņā ar kuriem neatsaucami fiksē dalībvalstu valūtas kursus, un pēc šāda neatsaucami fiksēta kursa šīs valūtas aizvieto eiro; valstu valūtas vienības būs eiro pakārtotas vienības atbilstoši maiņas kursiem. Statūtu 52. pants dod Eiropas Centrālās bankas (ECB) Padomei tiesības veikt vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka banknotes, kas denominētas valūtās ar neatsaucami fiksētu maiņas kursu, valstu centrālās bankas (VCB) maina pēc to attiecīgās nominālvērtības;
2) statūtu 52. panta mērķis ir nodrošināt augsta līmeņa aizvietojamību starp valstu valūtas vienībām pēc Līguma 109.l panta 4. punktā noteikto maiņas kursu pieņemšanas, un tādēļ ECB Padome nodrošina, ka VCB ir gatavas bez ierobežojumiem mainīt pret savām banknotēm pēc konversijas kursa jebkuras citu dalībvalstu VCB emitētās likumīgu maksāšanas līdzekļu banknotes; 

3) statūtu 52. pants būs spēkā līdz pārejas laika beigām, kā tas ir noteikts Padomes Regulas (EK) Nr. 974/98 (1998. gada 3. maijs) par eiro ieviešanu 
 1. panta sestajās ievilkumā (pārejas laiks); pēc pārejas laika beigām citu iesaistīto dalībvalstu banknošu maiņu skatīs saistībā ar skaidras naudas maiņu pret eiro;
4) valstu centrālās bankas nodrošina citu iesaistīto dalībvalstu banknošu maiņu pret valsts valūtas banknotēm un monētām vai to ieskaitīšanu kontā saskaņā ar valsts tiesību aktiem; valstu centrālās bankas nodrošina iesaistīto dalībvalstu banknošu maiņu pret valstu  banknotēm un monētām pēc to nominālvērtības; VCB ir pienākums sniegt šādu pakalpojumu pašām vai iecelt pārstāvi, kas sniegtu šo pakalpojumu viņu vārdā;
5) saskaņā ar statūtu 12.1. un 14.3.pantu ECB pamatnostādnes veido neatņemamu Kopienas tiesību aktu sastāvdaļu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO PAMATNOSTĀDNI.

1. pants

Definīcijas

Šajā ECB pamatnostādnē:

– “citu iesaistīto dalībvalstu banknotes” ir citas valsts centrālajai bankai vai tās ieceltam pārstāvim izsniegtās banknotes, ko emitējusi VCB,

– “citu iesaistīto dalībvalstu banknošu maiņa” ir tādu likumīgu maksāšanas līdzekļu banknošu maiņa, kuras emitējusi valsts centrālā banka un kuras ir izsniegtas citai VCB vai tās ieceltam pārstāvim apmaiņai pret tās valsts valūtas banknotēm un monētām vai pret līdzekļu ieskaitīšanu kontā,

– “VCB” ir to dalībvalstu centrālās bankas, kas pieņēmušas vienoto valūtu saskaņā ar Līgumu,

– “nominālvērtība” ir vērtība, kas aprēķināta atbilstoši konversijas kursiem, ko pieņēmusi ES Padome saskaņā ar Līguma 109.l panta 4.punktu, bez pirkšanas un pārdošanas kursu starpības,

– “iesaistītās dalībvalstis” ir dalībvalstis, kuras pieņēmušas vienoto valūtu saskaņā ar Līgumu,

– “pārejas laiks” ir laika posms, kas sākas 1999. gada 1. janvārī un beidzas 2001. gada 31. decembrī.

2. pants

Pienākums veikt maiņu pēc nominālvērtības

1.  VCB pašas vai ar to iecelta pārstāvja starpniecību vismaz vienā vietā valsts teritorijā nodrošina citu iesaistīto dalībvalstu banknošu maiņu pret eiro banknotēm un monētām vai ieskaitīšanu pēc pieprasījuma tās iestādes kontā, kas īsteno maiņu, ja valstu tiesību akti paredz šādu iespēju; abos gadījumos maiņu veic pēc nominālvērtības.

2. VCB var ierobežot iesaistīto dalībvalstu banknošu skaitu un/vai kopējo vērtību, kuras tie ir gatavi pieņemt attiecībā uz katru konkrētu darījumu vai dienu.

3. pants

Maiņai derīgas banknotes

Citu iesaistīto dalībvalstu banknotes, kuras ir derīgas maiņai saskaņā ar šo ECB pamatnostādni, nedrīkst būt stipri bojātas. Banknotēm jāsastāv no ne vairāk kā divām tās pašas banknotes daļām, kas savienotas kopā vai kas bojātas ar zagšanas novēršanas ierīcēm.
4. pants

Ziņošana

ECB Valde vienreiz gadā un pirmoreiz 1999. gada jūlijā ziņo ECB Padomei par šīs ECB pamatnostādnes īstenošanu.

5. pants

Nobeiguma noteikumi

Šī ECB pamatnostādne stājas spēkā no pārejas laika sākuma dienas. Tomēr katra VCB paziņo ECB par līdzekļiem, kurus tā lietos, lai ne vēlāk kā 1998. gada 1. decembrī izpildītu šo ECB pamatnostādni.
Šo ECB pamatnostādni piemēro visām iesaistīto dalībvalstu banknotēm, kas iesniegtas maiņai saskaņā ar Statūtu 52. pantu pirms pārejas laika beigām.

Šī pamatnostādne ir adresēta iesaistīto dalībvalstu centrālajām bankām.

Frankfurtē pie Mainas, 1998. gada 3. novembrī


ECB Padomes vārdā -
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